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Y cTatTi po3rnsHyTO TUNONOTi0 Cy4YacHUX NeKCuKorpadpiyHnxX BuaaHb, a TaKoX CIOBHUK K OCOBIMBUIA NIHMBICTUYHUIA
XKaHp, Y SKOMY CMOBO € LieHTpasibHOK 0AMHMLE. 3anexHo Big niaxoay, NPaKkTUYHOro, TEOPETUKO-NEKCUKOrpadivHOro un
KyNbTYpOroriYHOro, CROBHUK PO3rnsagatoTb SK AOBIOKOBE BUAAHHS, MEBHOK MOBHOK MOAENIIO, KYNbTYPHUM HagbaHHAM
Hapogy BignoBigHO. ABTOpPU 3BEPTalOTh yBary, L0 BapTO OKPECIUTY KPUTEPIN-AOMIHaHTY, SIKUI BUSBNSTMME 3arafbHi 0COo-
GnNUBOCTI, OCKIMbKM CIOBHUK MOKNUKAHWUIN BUKOHYBATW HWU3KY BaxnmBux yHKUiN. Kpim Toro, cuctema kputepiis NoBMHHA
MaTy 03HaKu NepcrnekTUBHOCTI, CTBOPIOBATY NepeaymMoBM MOSIBA HOBMX TUMIB CMOBHWMKIB. BianoBigHO BMPI3HAIOTL KpUTepii
BMLLOrO Ta HWXKYOro nopsiaky. Teopist nekcmkorpadpii NponoHye Aekinbka KnacudikaLin HasiBHUX CIIOBHUKIB 3anexXHO Bif
CKnagy Ta KinbKOCTi NpeACTaBneHMX NEKCUYHMX OAMHULb, TUMY iXHIX OAATKOBUX MOSICHEHb TOLLO. 3a KiMbKIiCTIO npea-
CTaBMEHMX MOB CIIOBHUKWN MOAINATLCA HA O4HOMOBHI, ABOMOBHI 11 6aratomoBHi. OfHOMOBHI MpeacTaBnsATb NEKCUKOH
oZHiei MoBW. [1BOMOBHi Ta 6araTOMOBHI € NepeknagHUMM 3a CBOEH CYTTIO Ta NPOMOHYOTb EKBIBANIEHTU MOBHMX OAMHULb.
Y crartTi 6inblu OKNaAHO 30CEPEMKEHO yBary Ha OQHOMOBHMX CIIOBHMKAaX 3a TWUMOM XapakTepUCTUK CroBa Ta 3a TUIMOM
CUCTEMHMX BiAHOLLEHb MiX crnoBamu. Hapasi icHye noHag 27 pisHWX TUNOMOrivi CMOBHWMKIB, L0 CBiAYMTL Npo BaraTtorpaH-
HiCTb NnekcukorpadivHMX npaub Ta Npo ix 3aTpebyBaHiCTb y Cy4aCHOMY CyCnifibCTBi. ABTOPW HArosoLWyoTh, L0 3BaXakoum
Ha NnoTpebu cyvacHoro cycninbCcTBa, icHye noTpeba kKoMBIHOBaHMX CNOBHWUKIB, siki 6 HagaBanu pisHonnaHoBy iHGOpMaLLio
Ta Cnpuany NPoAyKTMBHOCTI NpaLi daxiBuiB Pi3HMX rany3emn Hayku Ta TexHiku. [pu yknagaHHi nekcukorpadivyHmx npaub
BaXXNWBUM KpUTEPIEM € agpecar, BiATak CIOBHUK MOXe ByTu TeOpeTUKO-HayKOBUM, HaBYanbHWUM, AOBIAKOBMM TOLLIO.

Knio4yoBi cnoBa: CroBHWK, TUMOMOris, NIHBICTUYHWUIA XaHp, NekcukorpadivHi BuaaHHs, dyHKUil, cuctema Kputepiis,
OfHO- Ta KifTbKaMOBHi CITOBHMKM.

The article examines the typology of modern lexicographic editions and the dictionary as a particular linguistic genre in
which the word is the central unit. Depending on the approach, practical, theoretical-lexicographic, or cultural, the diction-
ary is considered a reference publication, a particular language model, and cultural property of the people, respectively.
The authors highlight that it is worth outlining a dominant criterion that will reveal standard features since the dictionary is
designed to perform some essential functions. The criteria system should have signs of perspective and create prereq-
uisites for new dictionaries. The theory of lexicography offers several classifications depending on the composition and
number of presented lexical units, the type of their additional explanations, etc. According to the number of languages,
dictionaries fall into monolingual, bilingual, and multilingual. Bilingual and multilingual are translatable and offer equivalent
language units. The article focuses in more detail on monolingual dictionaries by the type of word characteristics and by
the type of systemic relations between words. There are more than 27 different dictionary typologies, indicating the versa-
tility of lexicographic works and their demand in modern society. The authors emphasize that considering modern society's
needs, there is a need for combined dictionaries that would provide diverse information and contribute to the productivity
of specialists in various fields of science and technology. When compiling lexicographic works, an important criterion is an
addressee so that the dictionary can be a theoretical-scientific, educational, reference, etc.

Key words: dictionary, typology, linguistic genre, lexicographic editions, functions, criteria system, monolingual and
multilingual dictionaries.

I[MocTtanoBka mpodaemu. BaxxnmuBy yacTuHy po3-  NHUTaHHS KiacudikamiiHuxX KputepiiB. JlomiapHO
BUTKY CY4acHOI JIeKCUKOrpadii CKIajaroTh MUTAHHS, 315 BUSBICHHS 3aralibHIX 0COOIMBOCTEH pi3HOMA-
MoB’s13aHl 13 (YHKIIOHYBaHHSIM CIIOBHUKA, TIOXO-  HITHUX BHIAHb, OKPECIUTH KPUTEPIH-IOMIHAHTY, IO

JOKCHHSM Ta BiI[HOBi,I[HI/IKaMI/I NepeKiIagy, a TaKOoX CIIpUSATHUME CTBOPCHHIO MICPEAYMOB IMOSIBU HOBHUX
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CIIOBHHKIB y KOMIT IOTepHil Jiekcukorpadii. Mera
CTaTTi — PO3MITHYTH Ta OUTBII TITHOOKO ITOCIIIUTH
TUTIOJIOTIIO CYYaCHUX JIEKCHKOTPa(iqHNX BUIAHb.

AHani3 ocTaHHIX JaocaigxkeHb i myOmikamiii.
HocmimpkeHHio Jekcukorpadii NpUCBSYEHO Mpari
0araTbOX SIK BITUYM3HSHHX, Tak i 3apyOi’KHUX BYe-
HUX JIHTBICTIB. 30kpeMa, O. JleMcbka po3Msiiae
CIIOBHHK SIK OpraHi3oBaHE 3i0paHHS MOBHUX OJIH-
HUIb 1 BIATIOBIZHMX KOMEHTapiB, SKi OKpECIo-
I0Th CTPYKTYPY, (QYHKI[IOHYBaHHS, MOXO/DKCHHS Ta
BIJIMOBIIHUK TEpPeKyIay [TayMauHi, 10 HAJIAOTh
nediHiii ¢aiB, MOXYTh MICTHTH JIOJJaTKOBI KOMCH-
Tapi 1moxo opdoeniuyHoi Ta opdorpadiuHoi HOPMH,
TpaMaTHIHUX O3HAK, BIAMOBIIHUX MOPQOIOTITHUX
1 CTHUIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH, OCOOJIMBOCTEN BXKHU-
BaHHS Y BiJIOBiIHOMY KOoHTeKCTi Tomo (Cambridge
Advanced Learner's Dictionary, Oxford Learner's
Dictionary, Macmillan Dictionary, Merriam-Webster
Dictionary, Oxford Dictionary of English, Collins
English Dictionary Ta iHmIi);

— optorpadiuni ¥ opdoemiyHi, MmO BigoOpa-
KalOTh BIJMOBIAHI HOPMH IPAaBONKUCY Ta BUMOBHU
(Cambridge English Pronunciation Dictionary, Zulu-
English Dictionary, Dictionary of Correct Spelling
by Norman Lewis, Instant Spelling Dictionary by
Margaret M. Dougherty, English Pronouncing
Dictionary by Daniel Jones Tomo);

— MopdeMHi, SKi OKpecIol0Th MOPpHEMHY CTPYK-
typy ciiB (Vocabulary through Morphemes by Susan
M. Ebbers);

— CJIOBOTBOPYi, IO BU3HAYAIOTh MEXaHi3M yTBO-
peHHs moximaux ciiB (English Words Formation
Dictionary by Harmik Vaishnav, The Scrabble Word
Building Book by Saleem Ahmed, Words Wacky,
Wayward & Weird by Harold Lewin);

— ¢pa3eosioriuni, fAKi TOSCHIOIOTh 3HAYCHHS
CTAJIMX 1MIOMaTHYHUX BUpa3iB Ta HAMAOTh IIPH-
KIaaW 1X BXKWUBaHHSA y KOHTeKcTi (Phraseological
Dictionary FEnglish -rpamartuuHi, mo BigoOpaxa-
10Th MOp(OJIOTiUHY MapagurMy CiiB 1 KaTeropiiHi
o3Haku (Grammar Dictionary by Gordon Winch, The
Oxford Dictionary of English Grammar, The Penguin
Dictionary of Grammar, The Cambridge Dictionary
of Grammar);

— CHHTAKCH4HI, IO BUCBITIIOIOTH OCOOIIMBOCTI
CHUHTAaKCHYHHX 3B’SI3KIB Ta MEpeJiKk CUHTaKCHYHUX
MO3UIlii cliB (CHHTakceM) y peueHHi (I/diomatic
and Syntactic English Dictionary by E.V. Gatenby,
A.H. Wakefield, Hornby Idiomatic and Syntactic
English Dictionary);

— €TUMOJIOTiYHi, MOKJIMKaH1 PEKOHCTPYIO-
BaTW ETHUMOHHM CJiB, a TaKOX iXHE MOXOIKCHHS
(Etymonline, A Dravidian Etymological Dictionary,
Leiden Indo-European Etymological Dictionary,

Origins: A Short Etymological Dictionary of Modern
English by Eric Partridge, Collins’ Etymological
Dictionary, Oxford Dictionary of English Etymology,
An Etymological Dictionary of the English Language
by Walter W. Skeat, Dictionary of Word Origins by
John Ayto);

3a (YHKI€I0 CIOBHUKH MOMISAIOTH HA JIECKPUII-
TUBHI Ta HOPMATHBHI CJIOBHHMKH. JleCKpUNTHBHI
CJIOBHUKM HAJIalOTh BUYCPIHHI OIMC BiIINOBIIHOL
rajgysi B pO3MaiTTi YCIX BUIAJKIB CIIOBOBKHBaHb
(miaJleKTHI CITIOBHWKH, CJOBHHKH CIJICHTY, >Xapro-
HiB, 00cCIeHHOi (HEHOPMAaTHBHOI) JIEKCHKH TOIIO).
HopMmaruBHi CIIOBHUKY CIIPSIMOBaHI HA HOPMY MOBH
(nmiTeparypHy HOpMY).

3a THIOM CHCTEMHHX BIJHOILIEHbL MK CIIOBAMH
BHOKPEMJTIOIOTH TaKi THITH CJIOBHUKIB, a CaMe:

— CJIOBHUK CHHOHIMIB — CBOEpPITHI JIEKCHKOTpa-
(biuH1 TOBITHUKY, TOKJIMKAHI HAJIaTH CHHOHIMH CIIiB
Ta OKpecauTu ocobmuBocti ix BxkuBaHHsS (Collins
Dictionary of Synonyms and Antonyms, The Oxford
Thesaurus, Webster’s New Dictionary of Synonyms,
Dictionary of Synonyms and Antonyms by Abul
Hashem);

— CJIOBHUK aHTOHIMIB HaBOJIUTh MapH CJiB 3 MPO-
TWICKHUM 3HaueHHSIM (4 Dictionary of Synonyms
and Antonyms by Joseph Devlin, Dictionary of
Antonyms and Near Antonyms by Dr. Regy Joseph,
Dictionary of English Antonyms by Manik Joshi);

— CIIOBHHUK OMOHIMIB (hiKCye CIIOBa, SIKi OfHA-
KOBO 3ByYarb Ta MUIIYThCS, ajié MAIOTh pi3HE 3Ha-
uennst (The Wordsworth Dictionary of Homonyms,
A Concise Dictionary of Homonyms (Rakuten Kobo),
A Dictionary of English Homonyms by A.F. Inglott
Bey);

— CJIOBHUK IapoHIMIB BijioOpakae cioBa OMM3bKi
3a 3BYKOBHUM CKJIQIOM 1 3BYYaHHSM, aje pi3Hi
3a 3HaueHHsIM (Dictionary of Russian Paronyms by
O.V. Visnjakova).

3a mapaMeTpoM OJWHUII OMUCY MAEMO:

— MopheMHUI1 CIIOBHUK Hamae BUYEepHHY iHGOp-
MaIiio o0 MopdeM MepeBaXHO IIIIXOM IX
OKpeclieHHs y cknanax cnosa (Vocabulary through
Morphemes by Susan M. Ebbers);

— CIIOBHUK CJIOBOCIIONYYCHb HABOAWUTH HaM-
MPOCTINI CHHTAKCWYHI OMWHHUIII MOBH, YTBOPEHI
3 IBOX a00 KIJBbKOX HOBHO3HAYHUX CIIB, ITOB’s3a-
HUX MiX cO0OI0 B TpaMaTHYHOMY TUTaHI i 3a 3Mic-
toM (Online OXFORD Collocation Dictionary of
English, English collocation Dictionary (ozdic.com),
WordReference English Collocations, Longman
Collocations Dictionary and Thesaurus);,

— CIIOBHUK (pazeM, BIYYHHX (Ppa3eonorivHux
CJIOBOCTIONYY€Hb, CTAIIUX 33 3HAUCHHIM, (popMoro Ta
CTPYKTYPOIO, 10 (DYHKIIIOHYIOTh SIK JICKCHYHA OJU-
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uung (Idioms and phrases (The Free Dictionary), The
Oxford Dictionary of Phrase, Saying, and Quotation,
Allen’s Dictionary of English Phrases);

— CIIOBHUK ILIATaT, JAOCTIBHUX YPHUBKIB 3 TEKCTy
¢inocodcrkoro Ta moBuanbHOTrO 3HadeHHs (Oxford
Dictionary of Quotations by FElizabeth Knowles,
Oxford Dictionary of Humorous Quotations by Ned
Sherrin);

— CIIOBHUK KPWJIATHX CJiB HAaJa€ po3’siCHEHHS Ta
MOSICHEHHST CTAJIMX CJIOBECHUX (OPMYJ, BIYYHHUX
BHCJIOBiB, 3BOPOTIB MOBH, SIKi Halle)kaTh BiJOMHM
ICTOpUYHUM 0c00aM, MUCHbMEHHHUKAM, a TaKOX 1CTO-
PUYIHUX Ta Mi(OTOTIIHUX O H, IO HAOYITH IIepEeHOC-
Horo 3HaueHHs Towo (The New Penguin Dictionary
of Modern Quotations by Robert Andrews, Oxford
Dictionary of Political Quotations by Antony Jay);

— CIIOBHUK TNPHCHIB’iB 1 MPHUKA30K OMHUCYE 370-
OyTKM HapOaHOI TBOPYOCTI, HAaga€ PO3’ACHIOBAJIbHI
komeHTapi (The Oxford Dictionary of Proverbs,
The Penguins Dictionary of Proverbs, Cassell
Dictionary Of Proverbs by David Pickering,
A Dictionary of Proverbs of Thomas Preston).

3a UiTbOBUM MPHU3HAYEHHSIM PO3PI3HIEMO: — Yac-
TOTHUI CIIOBHHUK, III0 BKAa3y€ Ha CTYMIHb Y>KHBaHOCTI
CJIOBa Yy BiMOBITHOMY MacuBi TeKcTiB (4 Frequency
Dictionary of Contemporary by Mark Davies & Dee
Gardner); — CITOBHUK PiAKOBKHWBAaHUX CIIiB MOSICHIOE
3HAUCHHS 3aCTapijiiX, MaJOBKHUBAaHUX Ta HE3PO3Y-
MIJTMX CYy4acCHOMY IMOKOJiHHIO CiB (A Dictionary of
Difficult and Unusual Words by Simon & Schuster,
The Dictionary of Highly Unusual Words by Irwin
M. Berent, A Glossary and Etymological Dictionary
of Obsolete and Uncommon Words by William Toone).

3a cnoco0oM po3TaulyBaHHS CIOBHHMKH OALNIS-
I0Th Ha!

— abeTKOBi, OpraHi3allis SKUX MPOCIiIKOBYETHCS
BiJl IEPILOi 0 OCTAaHHBOI JITEPHU CIIOBA;

— abeTKOBO-THI3IOBI — 32 a0ETKOI HETOXiTHUX
ciiB, mo € 0a30f0 IS PO3TOPTAHHS JCPHUBAIIHIX
JIQHIIIOTIB [OX1AHOCTI.

BinmosinHo 10
PO3PI3HSIOTH:

— CIIOBHUK PO3MOBHOI JIEKCHKH OKPECIIOE 0CO-
OMMBOCTI CJIiB, IO BXHUBAIOTHCS B YCHOMY pO3-
MOBHOMY MoBJleHHI (McGraw-Hill's Dictionary
of American Slang and Colloquial FExpressions,
NTC's Dictionary of American Slang and Colloquial
Expressions by R.A.Spears);

— CJIOBHUK TPOCTOPIvYsl 3BAXKAE HA BIIXHMICHHS
BiJl BUMOBHHX, JIEKCHIHUX, TPaMaTHYHUX 1 CTHJIIC-
TUYHUX HOPM JIITEpaTypHOi MOBH, IO CIIPHUYHHEHO
3HWKEHHSIM €CTETHYHOTO U €THYHOTO PiBHS BOJIO-
niaHs MoBoIo (A Dictionary of Slang and Colloquial
English by J.S. Farmer, NTC's Dictionary of British
Slang and Colloquial Expressions by Ewart James);

BXXUBAaHHA MOBH

cthepu

— MiaJIeKTHUH CIIOBHHK TPEACTABIISIE JICKCHUKY
TEPUTOPIATBPHUX IiaJeKTiB, ii 3HAYCHHS 1 CIIOBOB-
xusanHs (The English Dialect Dictionary by Joseph
Wright, EDDOnline English Dialect Dictionary);,

— apro CJIOBHHK OKPECIIIOE YMOBHI TOBIPKH ITEB-
HOTO COLIaJIbHOTO CEPEeIOBHILA;

— CJIOBHHMK >KaproHIB HABOAWUTH JIGKCHKY, SKa
3a3BMYail HE BUKOPHCTOBYEThCS y (OpMaTIbHOMY
crinkyBauHi (The Online Slang Dictionary, NetLingo
The Internet Dictionary, The Dictionary of Slang,
Jargon and Cant, McGraw Essential American
Slang Dictionary, Cassels Dictionary of Slang by
Jonathon Green);

— CJIOBHUK JAHIMBUX CIiB (IiKCye HEIEH3YpHY
nekcuky Tta ii BignmoBiguuku (The Little Book of
Foreign Swear Words by Emma Burgess);

— CIIOBHUK TIpodeCciOHai3MiB MICTHTH CJIOBa
Ha MO3HAYEHHS CIELIAJBHUX IIOHATH BIAMOBIIHOI
rany3i 3HaHb (The Concise Oxford Dictionary of
Linguistics, Dictionary of International Relations
by Graham Evans);

— CIIOBHHUK CJICHTY (OKYCyeThCS Ha JIEKCHII,
sika 3a3BHYall He BUKOPUCTOBYETHCA Yy (popMmaib-
HoMmy chnuikyBaHHi (Dictionary of Contemporary
Slang by Tony Thorne, Oxford Dictionary of
Slang by John Ayto, A Dictionary of Slang and
Contemporary English by Eric Partridge, Green's
Dictionary of Slang);

— CIIOBHUK TEpPMIiHIB CHCTEMaTH3y€ TEpMiHH
W BU3HaueHHs TmeBHOI Trany3i 3HaHb (Collins
COBUILD Key Words for Mechanical Engineering,
Oxford Dictionary of Marketing, Oxford Dictionary
of Accounting);

— CIIOBHUK TIOCTHYHOI JIeKCHKH (iKCye CIIoBa
3 JIONATKOBUM CTHIIICTUYHUM 3a0apBIICHHIM, BXKH-
BaHI B MOBI (OJBKIOPY Ta XyAOXKHIH JITEpaTypi
(Glossary of Poetic Terms, Owlcation, Poets' Graves,
Infoplease).

3a MOXOMKEHHSIM JIEKCHKH CIIOBHHUKH TTOIIISIOTH
Ha:

— IHIIOMOBHHX CJIB, SIKIi HaBOAATH ITOSCHEHHS
Ta ETUMOJIOTIYHY MOBIAKY MO0 YacTO BKMBAHHUX
CJIiB, 2 TAaKOXX TEPMIiHIB iHIIOMOBHOTO IMOXOJKCHHS
(Oxford Dictionary of Foreign Words and Phrases
by A. Delahunty);

— iHTepHanionani3MiB  (TIymMauyHi, opdoeniuHi,
opdporpadiuni Ta KOMOIHOBaHi), sKi (IKCYyIOTh
MOHSTTS MIKHAPOIHOTO 3HAUEHHS, M0 (QYHKIIOHY-
I0Th y 0ararbOX MOBAax CBITY.

BiamnoBiHO 10 iCTOPUYHOI MEPCIEKTUBU MAEMO
CIIOBHUKHU:

— apxai3MiB, 1110 OKPECITIOIOTH CJIOBA Ta CJIOBOCIIO-
JydeHHs, SIKi He € aKTUBHO BXuBaHUMH (Dictionary
of Archaic and Provincial Words by Frederick Henry
Seddon);
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— ICTOpU3MIB, IO OMKCYIOTh MPEIMETH, TTOHATTSI
abo sBWINA, SKI ICHYBaJ M y TEBHHHA iCTOPUYHHHA
niepion yacy (The Yorkshire Historical Dictionary);

— HEOJIOTi3MiB, IO BimOOpakaloTh CIIOBa, SKi
XapaKTEepPHU3YIOTHCS a0COTIOTHOIO HOBU3HOIO SIK IIOJ0
dbopmu, Tak i 3micty (Bloomsbury Dictionary of
Neologisms New Words, a Dictionary of Neologisms
by John Algeo, Tuttle Dictionary of New Words by
Jonathon Green).

3a XapaKTEepPUCTHKOIO TUIIIB CJIiB BUPI3HIEMO:

— CJIOBHUK CKOPOYEHb PO3IIU(POBYE i MOSCHIOE
pi3HI THIIM CKOpOYEHb y MOBi (TIPOCTi, YacTKOBI,
iHIIambHI, KOMOIHOBaHI, yMOBHIi) (a Dictionary
of Abbreviations and Contractions Commonly
Used in General by William George Cordingley,
Abbreviations Dictionary by Ralf de Sola);

— OHOMAaCTUYHHUH CJIOBHHUK (iKCye BiacHi iMeHa
Ta Ha3BH, OIMUCYE iX ICTOPit0, CEMAHTHUKY, OY/IOBY,
a Tako)kK OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI pO3BUTKY (Oxford
Dictionary of First Names, the Dictionary of Names
by A. Galilean, Oxford Concise Dictionary of World
Place Names);

— CJIOBHHK OKAa3l0HAJII3MIB HaJa€ CIIOBHUKOBI
OJIMHMII, YTBOPEHI 3a CTaHJAPTHUMH Ta HOBUMHU
CJIIOBOTBIpHUMH MOJICISMH, ¥ BIAMOBIIHO MAalOTh
XapaKkTepHe eKCIpeCHuBHE 3abapBiieHHs (Webster's
Dictionary of Word Origin “New Explorer”).

3a CTUIIICTUYHUM MapKyBaHHIM Ma€eMO CIIOBHUKU:

— MeTadop, 10 BigoOpaXkae OAMH 13 OCHOBHHUX
TPOIIB MOSTUYHOTO MOBIICHHS, 3aCHOBaHU Ha Tiepe-
HECCHHI O3HAK OJHOTO MpeJMeTa YH SBHIIA Ha
iHmmi Ha ocHOBI cxoxocti (Concise Dictionary of
Metaphors and Similes, Metaphors Dictionary by
D. Weiss);

— MOpiBHsIHB, SIKHH (iKCye XymoxkHi 3aco0w,
3aCHOBaHI Ha TOSCHEHHI OJHOTO TpeaMeTa depes
it (Similes Dictionary by Elyse Sommer);

— emiTeTiB, MO0 HABOAWTH OOpa3Hi O3HAYEHHS,
IO JOAAIOTh €MOLIHHOI XapaKTePUCTUKU 0CO01 4M
npenmety (A Dictionary of Epithets by C.D. Yonge, A
Dictionary of Epithets: Classified according to their
English meaning by D. Yonge);

— eKCIIPECHBHOI ~ JIEKCHKW, IO BimoOpakae
CIIOBa 3 JONATKOBMM KOHOTATMBHUM 3HAYCHHSAM
(Oxford Dictionary of Literary Terms, A Dictionary
of Literary Terms by Martin Gray, A Dictionary of
Literary Devices by A.W.Halsall).

BiamoBinHO 10 mkepernna JeKCuKorpadyBaHHS:

— acoIliaTHBHUI CIIOBHHK HaJa€ TEPeITiK acolria-
TUBHO TIOB’SI3aHUX OJWH 3 OXHUM CHiB (An English
Dictionary of Association and Collocation by Lu Guo
Qiang, Connected Words by Paul Meara);

— CIIOBHMK MOBHU TIHChMEHHHUKA BiJ0OOpaxae Jiek-
CUKO-(ppa3eooTiYHMA  TIOTEHITiadl IMHUCHhMEHHUKA,
rioro aBTOpCHKi okazioHamnizmu (Oxford Dictionary of
Shakespeare by Stanley Wells);

— CIIOBHHUK JIITEpaTypHOTO CIOBOBKHBAaHHS, (iK-
coBaHoro y 3MI.

3a HOPMATUBHUMH XapaKTEPUCTHKAMH PO3pi3-
HAEMO:

— HOPMaTUBHHUH CIIOBHUK JIOIIOMAara€ BU3HAUYUTH
HOPMY, IpaBUIIa i 0COOIMBOCTI CIIOBOBKHBAHHS;

— CJIOBHUKU TPYIOHOILIB, SIKi OKpPECIIOITH IMpPO-
OJeMH1 BUIAKU BUMOBH 1 HAIMCAHHS Ta BKUBAHHS
ciiB (Longman Dictionary of Common Errors).

Ha nam nmorsia, 1u1s HOAaIbIIOro BUBYEHHS CIIOB-
HUKapCTBa I[IKABOIO € JyMKa ILOJO0 PO3MEXYBaHHS
CIIOBHHKIB 3a MapaMeTpaMu HaJeKHOCTI Marepiaiy
JI0 MOBH 1 MOBJICHHSI, CHHXPOHI1 Ta JiaxpoHii, mapa-
JUTMATHKH Ta CHHTarMaTHKH, CEMAaHTHKH Ta Tiparma-
KA [1, ¢. 56].

BucHoBKM Ta mNepCHeKTHBH JOCHIIKEHHS.
OTxe, 3BaKaro4u Ha MOTPeOM CydacHOIo CyCIIiib-
CTBa, MO)KHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 iCHY€E moTpeda
KOMOIHOBaHUX CIIOBHUKIB, SIKi O HaJaBajiu Pi3HOIN-
JIAaHOBY 1H(OPMAII0 Ta CIPHIN MPOTYKTHBHOCTI
mparti (GaxiBIliB Pi3HUX TaTy3ed HAyKH Ta TEXHIKH.
3 HEBNUHHUM PO3BUTKOM iH(OPMAIiHUX TEXHO-
JIOTiH MOMmKpeHHs! Ha0yBalOTh ENEKTPOHHI JIEKCHKO-
rpadiuHi BUAAHHS, SKi € 3pyYHUMH y BUKOPHCTaHHI,
JIO3BOJISIIOTH 32 JIYeHI XBWJIMHH OTPUMAardH HEOO-
XigHy iH(OpMAIIO, a TaKOXK CIPUSIOTH YHOPMY-
BAaHHIO MOBHOI CHCTEMH, OCKIJIbKH YMOXKJIMBIIOIOTh
CUCTeMaTHUHY aKTyaji3alito iHpopmarrii.
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